
Pension de Famille de Polynésie

Family Guest House of Polynesia



Family Guest House withdining

Tahiti
Relais Fenua
Reva Teahupoo

Bora Bora
Alice & Raphael

Moorea
Motu Iti

Taha’a / Raiatea
Villa Ixora – Raiatea
Hotel Atiapiti – Raiatea
Au Phil du Temps – Tahaa
L’Hibiscus – Tahaa
Titaina - TahaaHuahine

Fare Maeva
Tupuna
Moana Lodge
Meherio

Pension de Famille avec dîner

Maupiti
Papahani
Espace Beach Maupiti
Pension Taravanui
Tautiare Village
Pension Le Kuriri



Family Guest House withdining

Pension de Famille avec dîner 

Others
Raita – Ahe
Cocoperle - Ahe
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Tuamotu

Rangiroa
Vaa i te Moana
Moana Breeze Ecolodge
Tapuheitini
Cécile
Bounty Tikehau

Relais Royal
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Tikehau Village
Hakamanu Lodge
Hotu

Fakarava
Tokerau Village
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Fafapiti Lodge
Kori Kori Lodge
Paparara
Veke Veke
Motu Aito Paradise



Family Guest House withdining

Marquises
Temetiu Village – Hiva Oa
Kanahau – Hiva Oa
Pukuee – Ua Pou

Pension de Famille avec dîner 

Australes & Gambiers
Maro’i – Mangareva
Le Manotel – Rurutu
Wipa Lodge – Tubuai
Raivavae Tama Resort – Raivavae
Ataha - Raivavae
La Perruche Rouge – Rimatara



Tahiti



Relais Fenua

TAHITI

Pour  apprécier le calme loin de la ville, situé à flanc de montagne et à 
250m de la plus belle plage de sable blanc de l’île.
To enjoy the peace and quiet away from the city, located on a 
mountainside and 250m from the most beautiful white sand beach of the 
island.

Pour son confort, ses délicieux petits déjeuners et la diversités des tours 
proposés au bureau des activités.
For its comfort, its delicious breakfast and the variety of tours offered at 
the activities desk.



RevaTeahupoo

TAHITI ITI

Pour cette propriété retirée de tout, située dans un écrin de verdure, entre 
mer et montagne.
For this property secluded from everything, located in a green setting, 
between sea and mountain..

Pour ses bungalows confortables et spacieux, entièrement équipées pour 
une totale autonomie.
For its comfortable and spacious bungalows, fully equipped for total 
autonomy..

Presqu’île
Peninsula



Moorea



Motu Iti 

MOOREA

Pour les amoureux de la Nature qui seront accueillis dans un
cadre verdoyant entouré de superbes montagnes , en bord de lagon.
For nature lovers who will be welcomed in a green setting
surrounded by beautiful mountains, on the edge of the lagoon.

Pour le confort de ses bungalows entièrement rénovés. Idéal pour les 
familles à petit budget.
For the comfort of its completely renovated bungalows. Ideal for families 
on a budget.



Bora Bora



Alice & Raphael

BORA BORA

Pour apprécier son isolement sur un petit «motu» (îlot) , sa magnifique 
plage de sable blanc, son lagon peu profond  et son ponton privé.
To appreciate its isolation on a small "motu“ (islet), its magnificent white 
sand beach, its shallow lagoon and its private pontoon.

Pour la beauté de ses bungalows confortables, typiquement polynésien à la 
décoration chic et épurée. Cette pension conviendra parfaitement aux 
couples recherchant le calme.
For the beauty of its comfortable bungalows, typically Polynesian with a 
chic and refined decoration. This pension is perfect for couples looking for 
calm..



Raiatea & Taha’a



Villa  Ixora

RAIATEA

Pour son emplacement dans la baie de Tepua à seulement 5min en voiture 
d’Uturoa et à 10min de l’aéroport. Et pour sa piscine et son restaurant 
proposant une cuisine gastronomique très appréciée de l’île.
For its location in Tepua Bay, only 5 minutes by car from Uturoa and 10 
minutes from the airport. And for its pool and restaurant offering a 
gastronomic cuisine very appreciated by the island.

Pour ces 4 bungalows et sa maison 2 chambres, spacieux, confortables, tous 
équipés avec salle de bain privée et terrasse privative.
For these 4 bungalows and its 2 bedrooms house, spacious, comfortable, all 
equipped with private bathroom and private terrace.



Hotel  Atiapiti

RAIATEA

Pour son « Mana ». Cette propriété est mitoyenne au célèbre Marae 
Taputapuatea, site historique et culturel inscrit à l’UNESCO.
For its "Mana". This property is adjacent to the famous Marae 
Taputapuatea, a historical and cultural site listed by UNESCO.

Pour son confort et sa simplicité, cette pension propose plusieurs bungalows 
spacieux pouvant accueillir des familles nombreuses.
For its comfort and simplicity, this pension offers several spacious 
bungalows that can accommodate large families.



Au Phil du Temps

TAHAA
Pour apprécier l’intimité et le calme ainsi que son ponton privé où vous 
pourrez prendre des bains de soleil.
To enjoy the privacy and quietness as well as its private pontoon where 
you can sunbathe.

Pour son accueil chaleureux et l'ambiance conviviale qui règne dans cette 
adorable pension de deux bungalows et d’une chambre seulement, 
agréablement décorés, confortables et tous équipés.
To enjoy the privacy and calm of this pension of 3 bungalows, elegantly 
decorated, comfortable and all equipped.



L’Hibiscus  Tahaa

TAHAA
Pour la simplicité et le confort de ses bungalows dispersés dans un 
agréable jardin vallonné et fleuri. Adapté pour les séjours en famille à 
petit budget.
For the simplicity and comfort of its bungalows scattered in a pleasant 
hilly and flowery garden. Suitable for family stays on a budget.

Pour les amoureux de la Nature qui seront accueillis dans un cadre 
verdoyant entouré de superbes montagnes
For nature lovers who will be welcomed in a green setting
surrounded by beautiful mountains



Titaina

TAHAA
Pour son jardin exotique bien entretenu, un lieu de repos et de plénitude.
For its well-kept exotic garden, a place of rest and fulfillment

Pour apprécier l’intimité et le calme de cette pension de 3 bungalows, 
élégamment décorés, confortables et tous équipés.
To enjoy the privacy and calm of this pension of 3 bungalows, elegantly 
decorated, comfortable and all equipped.



Huahine



Fare  Maeva

HUAHINE

Pour son emplacement à 5 minutes en vélo du village principal de Fare, 
situé le long d'une grande plage d’où vous pourrez voir les dauphins
et baleines pendant la saison (juillet à octobre).
For its location t 5 minutes by bike from the main village of Fare, located 
along a large beach from where you can see dolphins
and whales during the season (July to October).

Pour ses nombreuses activités disponibles au sein de la pension de famille 
ainsi que pour ses bungalows simples et confortables.
For its many activities available in the guesthouse as well as for its simple 
and comfortable bungalows.



Tupuna

HUAHINE

Pour appréciez un séjour loin des sentiers battus dans un lieu atypique 
situé dans le cratère de la baie de Bourayne. 
To enjoy a stay far from the beaten track in an atypical place located in 
the crater of Bourayne Bay

Pour ses bungalows typiquement polynésiens simplement décorés et 
confortables, nichés dans un jardin tropical.
For its typically Polynesian bungalows simply decorated and comfortable, 
nestled in a tropical garden.



Moana Lodge

HUAHINE

Pour tenter l'aventure Moana Lodge, lieu à la fois grandiose et simple, 
authentique et inaltéré où se rencontrent cultures polynésienne et 
européenne dans une ambiance décontractée et chaleureuse.
To try the Moana Lodge adventure, a place that is both grandiose and 
simple, authentic and unaltered, where Polynesian and European 
cultures meet in a relaxed and warm atmosphere.

Pour sa belle plage de sable blanc, son jardin tropicale de 6000m² et ses 
bungalows simples et confortables.
For its beautiful white sand beach, its tropical garden of 6000m² and its 
simple and comfortable bungalows.



Meherio

HUAHINE
Pour sa touche polynésienne qui est omniprésente avec les couvre-lits et 
rideaux en « pareu » (paréo), les revêtements muraux en bambou tressé, 
les tableaux d'artistes locaux
For its Polynesian touch which is omnipresent with the " pareu" (sarong) 
bedspreads and curtains, the woven bamboo wall coverings, the paintings 
of local artists

Pour son jardin fleuri de Tiare Tahiti, de Taina et d’hibiscus qui parfument ce 
petit univers coquet et convivial.
For its flower garden of Tiare Tahiti, Taina and hibiscus that perfume this 
small, cozy and friendly universe.



Maupiti



Papahani

MAUPITI
Pour ses bungalows typiquement polynésiens en bois et bambou tressé. 
Ils sont spacieux et simplement équipés, dispersés et bien espacés dans 
une belle propriété fleurie et entretenue.
For its typically Polynesian bungalows made of wood and woven bamboo. 
They are spacious and simply equipped, scattered and well spaced in a 
beautiful flowered and maintained property.

Pour sa somptueuse plage de sable blanc, en bord de lagon. La Pension 
Papahani est idéale pour les familles qui souhaitent passer un séjour 
agréable.
For its sumptuous white sand beach, on the edge of the lagoon. The 
Papahani Guest House is ideal for families who wish to spend a pleasant 
stay.



Espace  Beach  Maupiti

MAUPITI Pour ses bungalows construits dans la plus pure tradition polynésienne: 
murs et toiture en palme de cocotier tressée, soupe de corail au sol, 
décoration intérieure locale et colorée.
For its bungalows built in the purest Polynesian tradition: walls and roof 
made of woven coconut palm, coral soup on the floor, local and colorful 
interior decoration.

Pour ce petit coin de paradis. La pension est située sur l’une des plus belles 
plage de l’île. Lieux idéal pour se ressourcer.
For this small corner of paradise. The pension is located on one of the 
most beautiful beaches of the island. Ideal place to recharge your 
batteries.



Pension Taravanui

MAUPITI
Pour apprécier ce lieu en toute intimité. La Pension dispose de 2 chambres 
et de 2 bungalows indépendants. Ils sont confortables, joliment décorés et 
offrent une salle de bain digne d’un hôtel 3* ainsi qu’une terrasse.
To appreciate this place in all intimacy. The Pension has 2 rooms and 2 
independent bungalows. They are comfortable and nicely decorated and 
offer a bathroom worthy of a 3* hotel as well as a terrace.

Pour un retour au source. Belle propriété en bord de lagon, faisant face au 
Marae de Vaiatu. 
For a return to the source. Beautiful property on the edge of the lagoon, 
facing the Marae of Vaiatu. 



TautiareVillage

MAUPITI
Pour le confort de ses chambres spacieuses situées dans grande maison 
entourée d’un joli jardin bien entretenu.
For the comfort of its spacious rooms located in a large house surrounded 
by a beautiful and well-kept garden..

Pour son ponton privé qui facilite l’accès à la baignade près du lagon bleu. Le 
tombant, abritant diverses espèces de poissons, est l’endroit idéal pour faire 
du snorkeling.
For its private pontoon that facilitates access to swimming near the blue 
lagoon. The depths, home to various species of fish, is the ideal place for 
snorkeling.



Pension  Le  Kuriri

MAUPITI
Pour ses bungalows traditionnels dont les structures en bois locaux et 
bambous tressés isolent la chaleur, le mobilier en bois tropical crée une 
ambiance apaisante. Pas de luxe ici mais une simplicité qui laisse sa place 
à la nature tout en préservant le confort et l’intimité
For its traditional bungalows whose structures made of local wood and 
woven bamboo isolate the heat, the tropical wood furniture creates a 
soothing atmosphere. No luxury here but a simplicity that leaves its place 
to nature while preserving comfort and intimacy.

Pour sa plage à perte de vue et son lagon turquoise. Située sur un petit motu 
(îlot), la pension bénéficie d'une continuelle brise venant du large ainsi que 
d’une incroyable vue sur les baleines qui s’y promènent lors de la saison.
For its endless beach and its turquoise lagoon. Located on a small motu
(islet), the pension benefits from a continuous breeze coming from the 
open sea as well as an incredible view of the whales that come around 
during the season.



Tuamotu



Va’a  i  te  Moana

RANGIROA
TUAMOTU Pour ses bungalows spacieux et joliment décorés ainsi que pour sa 

délicieuse cuisine fait maison, basée sur les produits locaux.
For its spacious and nicely decorated bungalows as well as for its 
delicious homemade cuisine based on local products.

Pour son emplacement idéal, à deux pas de la fameuse passe de Tiputa. 
Considérée comme la Mecque des plongeurs, elle fait partie des meilleurs 
sites de plongée au monde.
For its ideal location, close to the famous Tiputa pass. Considered as the 
Mecca of divers, it is one of the best dive sites in the world.



Moana BreezeEco Lodge

RANGIROA
TUAMOTU

Pour apprécier le confort de ses bungalows décorés avec élégance et bien 
équipés, entourés d’un jardin tropical
To enjoy the comfort of its elegantly decorated and well equipped 
bungalows surrounded by a tropical garden.

Pour son attention particulière  portée à la protection de l’environnement et 
la préservation des ressources : produits écologiques, collecte de l’eau de 
pluie, fontaine d’eau potable micro-filtrée dans chaque unité, cuisine basée 
sur des produits de saison locaux…
For its particular attention to the protection of the environment and the 
preservation of resources: ecological products, rainwater collection, 
micro-filtered drinking water fountain in each unit, cooking based on local 
seasonal products...



Tapuheitini

RANGIROA
TUAMOTU

Pour vivre un moment authentique au bord du lagon, dans un cadre 
paradisiaque et se laisser envahir par la magie polynésienne.
To live an authentic moment at the edge of the lagoon, in a paradisiacal 
setting and let yourself be invaded by the Polynesian magic.

Pour découvrir l’hébergement chez l’habitant, partager le quotidien d’une 
famille polynésienne, participer aux parties de pêche et promenades sur le 
motu (îlot)... 
To discover homestay, share the daily life of a Polynesian family, 
participate in fishing parties and walks on the motu (islet)... 



Cécile

RANGIROA
TUAMOTU Pour l’ambiance conviviale, familiale et son équipe polynésienne dynamique 

qui sera à vos petits soins.
For the friendly, family atmosphere and its dynamic Polynesian team 
which will be with your small care.

Pour son cadre idyllique et reposant. Profitez de son lagon bleu turquoise à 
perte de vue. Idéal pour des sorties snorkeling en famille ou en couple.
For its idyllic and relaxing setting. Enjoy its turquoise blue lagoon as far 
as the eye can see. Ideal for snorkeling trips with your family or as a 
couple.



Bounty

RANGIROA
TUAMOTU Pour son calme et sa convivialité. Restez en petit comité avec uniquement 4 

studios équipés et confortables, dispersés dans un jolie jardin exotique.
For its calm and conviviality. Stay in small groups with only 4 equipped 
and comfortable studios, scattered in a beautiful exotic garden..

Pour son approche éco responsable. La pension Bounty met en place des 
mesures progressives réduisant son impacte sur la nature. Le but étant de 
devenir aussi auto suffisant que possible.
For its environmentally responsible approach. The Bounty Pension 
implements progressive measures to reduce its impact on nature. The 
goal is to become as self sufficient as possible..



Relais  Royal  Tikehau

TIKEHAU
TUAMOTU Pour ses bungalows polynésien simples et confortables à la décoration 

typiquement locale. Ainsi que pour sa cuisine savoureuse. 
For its simple and comfortable Polynesian bungalows with typical local 
decoration. As well as for its tasty cuisine.

Pour son motu (îlot) privé, sa plage à perte de vue et son lagon turquoise.
Un endroit paisible où la vie polynésienne est à l’honneur: chaleur 
humaine et ambiance festive au son du « ukulele »...
For its private motu (islet), its endless beach and its turquoise lagoon.
A peaceful place where Polynesian life is honored: human warmth and 
festive atmosphere to the sound of the “ukulele”...



Aito  Motel  Colette

TIKEHAU
TUAMOTU Pour ses bungalows polynésiens simples et confortables pouvant accueillir 

maximum 4 personnes.
For its simple and comfortable Polynesian bungalows that can 
accommodate up to 4 people.

Pour son cadre paradisiaque tel une carte postale. Magnifique plage de 
sable blanc et un lagon bleu turquoise à perte de vue.
For its paradisiacal setting like a postcard. Beautiful white sand beach and 
a turquoise blue lagoon as far as the eye can see.



Tikehau  Village

TIKEHAU
TUAMOTU

Pour sa cuisine savoureuse réputée sur l’île. Des soirées buffets et four 
tahitien sont souvent organisés. L’occasion de découvrir la façon 
traditionnelle de préparer le « ma’a tahiti ».
For its tasty cuisine renowned on the island. Buffet evenings and Tahitian 
oven are often organized. An opportunity to discover the traditional way 
of preparing "ma'a tahiti".

Pour son esprit polynésien et son authenticité, cette pension de famille 
vous accueille dans un cadre idyllique, au bord d’un lagon turquoise et une 
magnifique plage de sable blanc.
For its Polynesian spirit and authenticity, this guesthouse welcomes you 
in an idyllic setting, on the edge of a turquoise lagoon and a magnificent 
white sand beach.



Hakamanu

TIKEHAU
TUAMOTU

Pour son emplacement isolé, sur un îlot privé, loin de l’agitation. Calme et 
dépaysement sont les maitres mots. Profitez de ce cadre enchanteur: 
cette superbe plage et de son lagon à perte de vue.
For its isolated location, on a private island, far from the hustle and 
bustle. Calm and change of scenery are the key words. Enjoy this 
enchanting setting: this superb beach and its lagoon as far as the eye can 
see.

Pour la tranquillité absolue. Les bungalows ont été pensé de manière à 
épouser parfaitement cette atmosphère légère. Dispersés sur cette 
magnifique propriété, ils sont spacieux et confortables, avec une 
décoration épurée.
For absolute tranquility. The bungalows have been designed to perfectly 
match this light atmosphere. Scattered on this magnificent property, they 
are spacious and comfortable, with a refined decoration.



Hotu

TIKEHAU
TUAMOTU

Pour son authenticité  et ses  bungalow traditionnels avec leurs toitures en 
Niau (feuilles de cocotier tressées) ainsi que des tableaux et un paréo 
locaux en guise de décoration. Conviendra aux petits budgets.
For its authenticity and its traditional bungalows with their Niau roofs 
(woven coconut leaves) as well as paintings and a local pareo as 
decoration. Suitable for small budgets.

Pour son ambiance décontractée avec la possibilité de réaliser de 
nombreuses activités. Sans oublier sa plage de sable rose et blanc. Le 
bain est idéal pour adultes et enfants.
For its relaxed atmosphere with the possibility of carrying out many 
activities. Not to mention its pink and white sand beach. The bath is 
ideal for adults and children.



Tokerau Village

FAKARAVA
NORTH

TUAMOTU
Pour son ambiance conviviale et ses bungalows coquets, dispersés dans le 
jardin soigné, qui vous attendent pour un séjour en toute intimité. 
For its friendly atmosphere and its cozy bungalows, scattered in the well-
kept garden, which await you for a stay in complete privacy. 

Pour apprécier ce petit havre de paix, situé le long d’une magnifique plage 
de sable blanc au bord d’un lagon bleu turquoise. Profitez d’une balade en 
amoureux ou en famille le long du ponton privé.
To appreciate this small haven of peace, located along a beautiful white 
sand beach on the edge of a turquoise blue lagoon. Enjoy a romantic or 
family walk along the private pontoon.



Vaiama  Village

FAKARAVA
NORTH

TUAMOTU
Pour son accueil chaleureux, sa cuisine copieuse, ses bungalows équipés 
et spacieux, dispersés dans un beau jardin bien entretenu.
For its warm welcome, its hearty cuisine, its equipped and spacious 
bungalows, scattered in a beautiful and well-kept garden.

Pour son lagon bleu turquoise, sa belle plage de sable blanc et son ponton 
privé d’où vous pourrez apprécier de magnifique coucher de soleil. Un vrai 
petit coin de paradis.
For its turquoise blue lagoon, its beautiful white sandy beach and its 
private pontoon from where you can enjoy a magnificent sunset. A real 
little corner of paradise.



Fafapiti Lodge

FAKARAVA
NORTH

TUMAOTU
Pour son hébergement de style familial qui est convivial et confortable. Il 
se compose de 3 bungalows au bord d'une plage privée face au lagon dans 
un endroit calme et paisible. 
For its family-style accommodation which is friendly & comfortable. It 
consists of 3 bungalows on the edge of a private beach facing the lagoon 
in a calm and peaceful location. 

Pour son emplacement idyllique, sur l’atoll de Fakarava, classé Réserve 
Biosphère au Patrimoine Mondial de l’Unesco. Cette Pension est 
pleinement engagée dans une démarche de respect de l’environnement.  
For its idyllic location, on the atoll of Fakarava, classified as a Biosphere 
Reserve by UNESCO. This Pension is fully committed to respecting the 
environment.



KoriKori Lodge

FAKARAVA
NORTH

TUMAOTU
Pour le confort de ses 3 bungalows, très bien équipés et spacieux. 
Conviendra aux couples et aux familles ayant besoin de tranquillité.
For the comfort of its 3 bungalows, very well equipped and spacious. 
Suitable for couples and families in need of tranquility. 

Pour le calme et la sérénité qui émanent de ce lieu magnifique. Niché au 
milieu du Pacifique, la Pension Kori Kori Lodge est idéale pour recharger 
les batteries. 
For the calm and serenity that emanates from this beautiful place. Nestled 
in the middle of the Pacific Ocean, Kori Kori Lodge is an ideal place to 
recharge your batteries.



Paparara

FAKARAVA
NORTH

TUAMOTU
Pour ses bungalows de style polynésien plein de charme, au confort simple 
et fonctionnel, joliment décorés d'objets et de tissus locaux.
For its charming Polynesian style bungalows, with simple and functional 
comfort, nicely decorated with local objects and fabrics.

Pour la beauté de ce petit coin de paradis avec sa plage de sable blanc, 
son lagon bleu turquoise à perte de vue et ses couchers de soleil à couper 
le souffle.
For the beauty of this small corner of paradise with its white sand beach, 
its turquoise blue lagoon as far as the eye can see and its breathtaking 
sunsets.



Veke Veke

FAKARAVA
NORTH

TUAMOTU
Pour découvrir plusieurs styles de bungalows polynésiens équipés et pour 
déguster les délicieux repas, copieux et variés, concoctés avec passion.
To discover several styles of equipped Polynesian bungalows and to taste 
the delicious meals, copious and varied, concocted with passion.

Pour son cadre époustouflant et son ponton privé vous permettant 
d’observer le spectacle sous-marin qu'offre l'endroit ainsi que d’apprécier 
de magnifiques couchers de soleil.
For its breathtaking setting and its private pontoon allowing you to 
observe the underwater show that the place offers as well as to 
appreciate magnificent sunsets.



Motu Aito Paradise

FAKARAVA 
SOUTH

TUAMOTU Pour séjourner dans des bungalow purement traditionnels, construits avec 
des matériaux naturels. L'intérieur est original, élaboré et de très bon 
goût. Chaque unité est unique avec une structure et une zone qui lui est 
propre.
To stay in purely traditional bungalows, built with natural materials, the 
interior is original, elaborate and very tasteful. Each unit is unique with its 
own structure and area.

Pour vivre une expérience unique sur un îlot de corail à l'extrême sud de 
Fakarava. D'incroyables balades côté récif dans des paysages lunaires, des 
découvertes saisissantes côté lagon avec une faune sous-marine riche et 
diverse, vous feront ressentir une sérénité comme seuls les paysages du 
bout du monde peuvent vous l'apporter.  
To live a unique experience on a coral islet at the southernmost tip of 
Fakarava. Incredible walks on the reef side in lunar landscapes, striking 
discoveries on the lagoon side with a rich and diverse underwater fauna, 
will make you feel a serenity as only the landscapes of the end of the 
world can bring it to you. 



Raita

AHE
TUAMOTU

Pour découvrir les merveilles d’Ahe, ses coins les plus poissonneux, son 
lagon limpide et les nombreux « motu » aux couleurs soleils. Une 
destination à consommer sans modération.
To discover the wonders of Ahe, its most fishy corners, its limpid lagoon 
and the numerous "motu" with sun colors. A destination to consume 
without moderation.

Pour un séjour authentique et en toute simplicité. Un paradis perdu entre 
ciel et terre. Plus qu'un rêve, une légende, une destination unique en 
parfaite harmonie avec la nature et les traditions polynésiennes. 
For a friendly and authentic stay within the Tuamotu islands. A piece of 
Heaven, located between the Earth and the sky. More than a dream, it is 
a legend, a unique destination in perfect harmony with nature and the 
Polynesian traditions. 

Pour ses bungalow simples et confortablement équipés, dispersés le long 
de la plage avec une vue exceptionnelle sur le lagon de l’atoll.
For its simple and comfortably equipped bungalows, scattered along the 
beach with an exceptional view of the atoll's lagoon. 



CocoperleLodge

AHE
TUAMOTU

Pour son coté écolodge. La Pension est résolument dédié à la préservation 
de l'environnement et la gestion des ressources naturelles qui sont rares 
sur un atoll. Ces bungalows Polynésiens sont construis à partir de 
matériaux locaux s'intégrant harmonieusement à l'environnement.
for its eco-friendly side. The Pension is resolutely dedicated to the 
preservation of the environment and the management of natural resources 
which are rare on an atoll. These Polynesian bungalows are built from local 
materials that blend harmoniously with the environment

Pour une immersion totale dans la vie des archipels éloignés. La pension a 
été pensée comme un lieu de repos, d'authenticité, de partage, 
d'harmonie et de respect des ressources naturelles alliant le confort de la 
modernité à la vie des atolls.
For a total immersion in the life of remote archipelagos. The guesthouse 
has been designed as a place of rest, authenticity, sharing, harmony and 
respect for natural resources, combining the comfort of modernity with 
the life of the atolls.



Poerani Nui

MANIHI
TUAMOTU

Pour ses nombreuses activités et excursions gratuites qu’elle propose 
(pêche lagonnaire, snorkelling, visite du village, visite ferme perlière...)
For its many free activities and excursions that it offers (lagoon fishing, 
snorkelling, visit of the village, pearl farm...)

Pour vivre une expérience unique au plus près du monde polynésien. 
Située sur un motu (îlot) privé et lovée dans une cocoteraie luxuriante et 
reposante, la pension Poerani Nui vous invite à un séjour inoubliable. 
To live a unique experience close to the Polynesian world. Located on a 
private motu (islet) and nestled in a lush and relaxing coconut grove, 
Poerani Nui Guest House invites you to an unforgettable stay.

Pour ses 4 bungalows spacieux et confortables, ayant chacun une 
terrasse privative avec vue sur le lagon et la plage de sable blanc.
For its 4 spacious and comfortable bungalows, each with a private 
terrace overlooking the lagoon and the white sand beach.



Nanihi Paradise

MANIHI
TUAMOTU

Pour la cuisine de Vaiana, la propriétaire des lieux. Les plats sont simples 
et copieux, principalement à base de poissons fraichement pêchés et de 
produits locaux.
For the cuisine of Vaiana, the owner of the place. The dishes are mainly 
based on freshly caught fish and local products.

Pour se déconnecter du monde et apprécier une escale en pleine nature. 
Nanihi Paradise vous fera vivre une expérience authentique loin des 
tumultes de la vie moderne.
To disconnect from the world and enjoy a stay in nature. Nanihi Paradise 
offers an authentic experience away from the hustle and bustle of modern 
life.

Pour un séjour sans fioritures, en tout intimité avec uniquement 2 
bungalows confortables et basiquement équipés. 
For a no-frills stay in privacy with only 2 comfortable and basically 
equipped bungalows. 



Mataiva Village

MATAIVA
TUAMOTU Pour ses Tours de Lagon en bateau pendant lesquels vous pourrez 

apprécier de magnifiques décors de cartes postales.
For its lagoon tours by boat during which you can enjoy beautiful postcard 
scenery.

Pour découvrir les merveilles de l ’Atoll de Mataiva dans les Tuamotus. 
Eloigné de tout, vous vivrez une expérience hors des entiers battus. 
Destination recommandée pour les amoureux de la nature. A consommer 
sans modération. 
To discover the wonders of the Mataiva Atoll in the Tuamotus. Far from 
everything, you will live an experience out of the beaten track. 
Recommended destination for nature lovers. To consume without 
moderation



Teanuanua Beach Pearls

MAKEMO
TUAMOTU Pour un séjour inoubliable au bord d'un des plus beaux lagons de 

Polynésie et pour ceux qui aspirent à se déconnecter de la vie urbaine loin 
de tout. 
For an unforgettable stay at the edge of one of the most beautiful lagoons 
of Polynesia and for those who aspire to disconnect from the urban life far 
from everything. 

Pour son cadre idyllique des Tuamotu, situé à Makemo sur une propriété 
de 11 hectares au bord d'un lagon translucide offrant toute la palette des 
bleus et verts.
For its idyllic setting in the Tuamotus, located in Makemo on an 11-
hectare property on the edge of a translucent lagoon offering the full 
palette of blues and greens.



Australes & Gambiers



Maro’i

MANGAREVA
GAMBIER Pour être blottis au creux de la magnifique baie de Gatavake. La pension 

Maro’i s’étend sur une jolie propriété arborée, au bord d’une plage de 
sable blanc, caressée par le lagon.
To be nestled in the beautiful Gatavake Bay in Mangareva. The Maro'i
guesthouse is located on a beautiful wooded property, on the edge of a 
white sand beach caressed by the lagoon.

Pour découvrir cette île mythique qu’est Mangareva. La légende 
polynésienne raconte que Mangareva a été soulevée du fond de l’océan 
par le demi-dieu Maui. Ses montagnes se dressent parmi les îles 
environnantes et le lagon lumineux tel une grande cathédrale magnifique.
To discover this mythical island that is Mangareva. Polynesian legend tells 
that Mangareva was raised from the ocean floor by the demigod Maui. Its 
mountains rise up among the surrounding islands and the luminous 
lagoon like a great magnificent cathedral..



Le  Manotel

RURUTU
AUSTRALES

Pour visiter l’île de Rurutu connue pour être très fréquentée par les 
baleines à bosse, qui reviennent s'accoupler et mettre bas chaque année. 
To visit the island of Rurutu known to be very frequented by humpback 
whales, which return to mate and give birth every year

Pour être niché entre la plage et une falaise coralienne fossilisée côté 
montagne. Les bungalows du style chalet à la décoration polynésienne 
sont lovés au cœur d’un véritable jardin botanique. Ils sont simplement 
équipés et spacieux.
To be nestled between the beach and a fossilized coral cliff on the 
mountain side. The chalet-style bungalows with Polynesian decoration are 
nestled in the heart of a real botanical garden. They are simply equipped 
and spacious.

Pour découvrir les trésors de cette île, éloignée des circuits touristiques 
habituels, qui se prête à la randonnée avec ses falaises et ses grottes. 
To discover the treasures of this island, far from the usual tourist circuits 
which lends itself to hiking with its cliffs and caves. 



Wipa  Lodge

TUBUAI
AUSTRALES Pour loger dans des bungalows spacieux et agréablement décorés. Ils sont 

équipés de mobiliers en Teck/Bamboo et offrent un confort ultime.
To stay in spacious and nicely decorated bungalows. They are equipped 
with teak/bamboo furniture and offer ultimate comfort.

Pour découvrir l’âme de Tubuai, chez Wipa Lodge, à quelques pas d’une 
belle plage de sable blanc. Pour l’accueil,  l’ambiance et les histoires que 
Wilson adore raconter aux voyageurs. Pour les bons petits plats de Gisèle, 
qui œuvre en cuisine pour vous faire déguster les saveurs locales.
To discover the soul of Tubuai, at Wipa Lodge, a few steps from a 
beautiful white sand beach. For the warm welcome, the atmosphere and 
the stories that Wilson loves to tell travelers. For the good food of Gisèle, 
who works in the kitchen to make you taste the local flavors.



Taitaa

TUBUAI
AUSTRALES

Pour apprécierez le confort et la propreté des chambres rénovées avec 
une décoration épurée.
You will appreciate the comfort and cleanliness of the renovated rooms 
with a refined decoration.

Pour la simplicité et l’authenticité de cette petite pension de famille située 
au beau milieu des arbres fruitiers, à seulement 800m du lagon et des 
commodités du village principal.
For the simplicity and authenticity of this small guesthouse located in the 
middle of fruit trees, only 800m from the lagoon and the amenities of the 
main village.

Pour déguster les spécialités de la maison, concoctées par Nathalie, 
diplômée en boulangerie. Les saveurs de sa cuisine européenne mettront 
vos papilles en éveil.
To taste the specialities of the house, concocted by Nathalie, graduate in 
bakery. The flavors of its European cuisine will awaken your taste buds.



Raivavae  Tama Resort

RAIVAVAE
AUSTRALES

Pour déguster les délicieux repas d’Eléonore, la maîtresse des lieux, qui 
sont à base de produits locaux et poissons du lagon.
To taste the delicious meals of Eleonore, the mistress of the place, which 
are based on local products and fish of the lagoon.

Pour apprécier l’éloignement de cette ile, perdue dans l’archipel des 
Australes, peu fréquentée par les touristes. Conviendra aux personnes 
recherchant l’authenticité et la simplicité.
To appreciate the remoteness of this island, lost in the Australs
archipelago, little frequented by tourists. Suitable for people looking for 
authenticity and simplicity.

Pour un confort simple et fonctionnel, vous aurez le choix entre les 
bungalows plage et jardin.
For a simple and functional comfort, you will have the choice between the 
beach and garden bungalows.



Ataha

RAIVAVAE
AUSTRALES

Pour les chambres simples et bien entretenues, disposant toutes de leur 
salle de bain privée avec eau chaude et de leur petite terrasse individuelle. 
For the simple and well maintained rooms, all with their own private 
bathroom with hot water and their own small terrace. 

Pour son emplacement à proximité du village et de l’aéroport. La Pension 
est située entre montagne et lagon, dans un jardin bien entretenu, face 
aux nombreux motu de Raivavae. 
For its location near the village and the airport. The guesthouse is located 
between the mountains and the lagoon, in a well-kept garden, facing the 
numerous motu of Raivavae. . 

Pour les facilités d'accès à l'exploration des environs : un accès direct au 
sentier de randonnée, des kayaks à disposition pour explorer le lagon et 
les motu environnants, ainsi que des vélos à la location pour un tour de 
l’île.
For easy access to explore the surrounding area: direct access to the 
hiking trail, kayaks available to explore the lagoon and surrounding motu, 
as well as bicycles for rent for a tour of the island.



La Perruche Rouge

RIMATARA
AUSTRALES

Pour être blottis dans ce petit nid douillet, perché sur la plus haute 
montagne de l'île lointaine de Rimatara. Les bungalows sont simplement 
équipés et confortables avec une décoration épurée.
To be snuggled up in this cozy little nest, perched on the highest mountain 
of the remote island of Rimatara. The bungalows are simply equipped and 
comfortable with a refined decoration.. 

Pour son accueil chaleureux et familial qui vous permettra d’être intégré à 
la vie de l’île et pour découvrir le quotidien des gens, les mythes et les 
légendes de Rimatara.
For its warm and family welcome which will allow you to be integrated in 
the life of the island and to discover the daily life of the people, the myths 
and the legends of Rimatara.



Marquesas



Temetiu Village

HIVA OA
Pour sa vue imprenable de la Baie de Tahauku, le Rocher de Hanakee, le 
Mont Temetiu et la Baie des Traîtres.
For its breathtaking views of Tahauku Bay, Hanakee Rock, Mount Temetiu 
and Traitor Bay.

Pour le dépaysement, la détente et la découverte de cette magnifique île 
des Marquises.
For a change of scenery, relaxation and the discovery of this magnificent 
island of the Marquesas.

Pour son petit restaurant proposant des spécialités marquisiennes comme 
des crevettes, poissons, porc, chèvre au lait de coco. 
For its small restaurant offering Marquesan specialties such as shrimp, 
fish, pork, goat in coconut milk. These meals are tasty and hearty.



Kanahau

HIVA OA
Pour sa magnifique vue sur la Baie de Tahauku que vous pourrez apprécier 
de votre bungalow vue ocean meublé et confortable. Vous aurez aussi la 
possibilité de profiter d’une vue sur les montagnes verdoyantes qui 
entourent Atuona.
For its magnificent view of Tahauku Bay that you can enjoy from your 
comfortable furnished ocean view bungalow. You will also have the 
opportunity to enjoy a view of the green mountains surrounding Atuona..

Pour visiter Hiva Oa, la plus connue des Îles Marquises pour ses sites 
archéologiques, son musée consacré au peintre Paul Gauguin et la tombe 
du chanteur Jacques Brel.
To visit Hiva Oa, the most famous of the Marquesas Islands for its 
archaeological sites, his museum dedicated to the painter Paul Gauguin 
and the tomb of singer Jacques Brel.

Pour son emplacement à proximité du port, du marché, et autres facilités. 
La pension fera de votre séjour un moment agréable.
For its location near the port, the market, and other facilities. The pension 
will make your stay a pleasant one.



Pukuee

UA POU Pour séjourner dans un lieu calme et paisible. 
Parfaitement intégrée au paysage montagneux de l’île, la pension Pukuee 
est un bon point de départ pour la découverte de Ua Pou. 
Construite comme un chalet en bois, la pension est élevée sur des pilotis.
To stay in a quiet and peaceful place.
Perfectly integrated into the mountainous landscape of the island, the 
Pukuee guesthouse is a good starting point for the discovery of Ua Pou.
Built like a wooden chalet, the pension is raised on stilts.

Pour la nature généreuse de l’île de Ua Pou. 
La beauté de ses paysages et ses légendes ouvrent la porte d’un autre 
monde: authentique, sauvage, extraordinaire.
For the generous nature of the island of Ua Pou.
The beauty of its landscapes and its legends open the door to another 
world: authentic, wild, extraordinary.


